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том, чтобы постараться научить студентов говорить на иностранном языке не 
только бегло, но и правильно. Однако это уже может послужить темой для сле-
дующей статьи.
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В условиях современного развития мировой экономики специалисты в 
сфере международных отношений должны обладать рядом профессиональ-
ных компетенций и личностных качеств, навыков и умений, которые позво-
лят им быть успешными сотрудниками компаний, чей бизнес функционирует 
на международном рынке. Постоянное совершенствование технологий и си-
стем управления предъявляет к образовательном процессу всё более высокие 
требования [2].

Как показывает практика, неотъемлемой частью подготовки современных 
специалистов в сфере международного туризма является преподавание специ-
альных дисциплин на иностранном языке, что в значительной степени спо-
собствует развитию навыков эффективной презентации результатов своих ис-
следований на международных конференциях, умению вести профессиональ-
ную и научную дискуссию и грамотно вести коммерческую корреспонденции. 
Кроме этого, владение языком специальности предоставляет возможность уча-
ствовать в международных проектах и получать гранты на проведение между-
народных исследований. 

Межпредметный подход является крайне важным методом преподавания 
учебных предметов при подготовке студентов в сфере международного туриз-
ма, который является одной из самых высокодоходных отраслей экономики. 
Знание иностранных языков – неотъемлемый компонент подготовки менедже-
ров по туризму, суть работы которых зачастую заключается во взаимодействии 
с клиентами из различных стран [4, с. 23]. Однако важно понимать, что такой 
менеджер занимается не только организацией и продажей поездок, но и про-
движением туристского продукта своей компании на международном рынке, 
т. е. его маркетингом. Это ещё раз подтверждает тот факт, что профессиональ-
ные знания иностранных языков являются значимым признаком компетент-
ности выпускника данной специальности наравне с особым набором знаний, 
умений и навыков, полученными им в ходе обучения.

Совместная работа преподавателей иностранного языка с преподавателями 
специальных дисциплин позволяет задать необходимый вектор обучения, обе-
спечивает профессиональную направленность содержания курса иностранно-
го языка и является важной составляющей подготовки специалистов в сфере 
международного туризма [3].

Понимание основ маркетинга – один из важнейших навыков в любом биз-
несе, в том числе в туризме. Маркетинг помогает добавить творческий аспект в 
управление производством, а также позволяет фирме добиться успеха на рынке.

В целом, маркетинг направлен на максимально эффективное удовлетворе-
ние запросов потребителей. Прибыльность, эффективность рекламных кампа-
ний и разумное использование бюджетных средств напрямую зависят от рабо-
ты маркетолога, поскольку хорошо продуманные маркетинговые стратегии по-
зволяют добиться финансового успеха и повысить узнаваемость организации.
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Маркетологи несут ответственность за определение наилучшей стратегии 
ценообразования, разработку идеи вывода продукта на рынок, оценку конку-
рентной среды и определение целевой аудитории продукта [5, с. 513]. Сфе-
ра маркетинга постоянно дополняется новыми методами и технологиями, ис-
пользование которых имеет решающее значение для выживания компании, а 
также требует введения новой лексики и терминологии в повседневную жизнь 
сотрудников.

Иностранный язык, в первую очередь английский, должен стать сферой об-
учения, которая способствует развитию профессиональных знаний, соответ-
ствующих критериям рынка труда в рамках понятия «современный специа-
лист». В результате, чем лучше профессионалы владеют английским языком, 
тем выше их положение в организации и тем более высокую заработную плату 
они могут ожидать. Таким образом, изучение маркетинга на английском язы-
ке – жизненная необходимость деловых людей [1, с. 119].

Остро осознавая необходимость подготовки высококвалифицированных 
кадров в сфере международного туризма, преподаватели кафедры английско-
го языка экономических специальностей и выпускающей кафедры на протяже-
нии многих лет ведут тесное сотрудничество, которое выражается как в про-
ведении совместных мероприятий, так и в написании учебных пособий. Этот 
новый подход коренным образом изменил и наполнил новым методическим 
содержанием образовательные стандарты преподавания языка специальности.

Так, учебное пособие «Introduction to Marketing» в двух частях, написанное 
совместно с преподавателями и магистрантами кафедры международного ту-
ризма, было воспринято с большим интересом, что значительно повысило их 
мотивацию к изучению языка специальности. Данное пособие предназначено 
для магистрантов, аспирантов, изучающих менеджмент и маркетинг, студентов 
MBA по направлению «маркетинг», а также широкой аудитории профессиона-
лов в области маркетинга. Оно подходит для специалистов, которые планиру-
ют повысить свою квалификацию, получить повышение или завоевать доверие 
международных партнеров. Функционально пособие может использоваться во 
время языковых курсов и корпоративных семинаров для сотрудников специа-
лизированных организаций.

«Introduction to Marketing» — это комплексная и разнообразная програм-
ма обучения, направленная на оттачивание навыков в различных областях, 
где требуются профессиональные знания английского языка. По сравнению с 
обычным «деловым английским», учебное пособие включает в себя всю необ-
ходимую терминологию, современные обороты и термины современного мар-
кетинга. Для повышения языковых знаний и умений в этой области создается 
соответствующее информационное пространство.

Пособие можно использовать для работы в группах под руководством пре-
подавателя или самостоятельно, проверяясь по ключам к наиболее сложным 
заданиям. Базовая языковая подготовка студентов ожидается на уровне не 
ниже «Intermediate» (В2).
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Необходимость развития билингвистической компетенции привела к созда-
нию данного пособия, которое позволяет развивать навыки активного исполь-
зования маркетинговой терминологии при чтении специализированной лите-
ратуры, поиска необходимых материалов в иноязычных источниках и эффек-
тивного общения при работе с зарубежными партнерами. Пособие основано на 
коммуникативно-познавательном подходе к обучению английскому языку: ин-
формационный и коммуникационный уровни пособия органично связаны. Де-
ловые диалоги, ситуации, работа в формате case study, тематические исследо-
вания, information gaps, ролевые игры – все это включено в языковые модели, 
которые максимально приближены к реальности.

Учебное пособие «Introduction to Marketing» является инновационным не 
столько по форме и видам работы с материалом, сколько благодаря разнообра-
зию и логической последовательности этих видов и форм, что делает посо-
бие интересным и увлекательным для пользователей и мотивирует их актив-
ное участие в учебном процессе.

Система упражнений для аутентичных текстов, делающая упор на внеу-
чебную деятельность студентов, стимулирует работу смыслового компонен-
та в аналитическом чтении, помогая им формировать собственную позицию 
в реальном деловом мире и демонстрировать творческое мышление. Это луч-
ший вариант как для гуру-маркетологов, так и для новичков, желающих выу-
чить английскую терминологию в маркетинге. Адаптивность учебника также 
заключается в том, что его можно легко дополнять как в рамках каждого сег-
мента, так и за счет новых актуальных тем. Это позволяет адаптировать мате-
риал к интересам определенной аудитории, специализации, а также к дальней-
шей профессиональной деятельности пользователей.

Основная цель учебного пособия – помочь маркетологу, желающему уча-
ствовать в международных проектах, преодолеть языковой барьер в англий-
ском языке, способствуя развитию коммуникативной компетенции, достаточ-
ной для ведения профессиональной деятельности в иноязычной среде и изуче-
ния зарубежного опыта в конкретных сферах экономики.

Анализ широкого спектра тем предполагает наращивание профессиональ-
ной языковой базы и реальное использование маркетинговой терминологии 
в общении; дальнейшее развитие трех видов речевой деятельности (чтение, 
письмо и говорение); грамотная подготовка презентаций и практические заня-
тия; ведение переговоров на иностранном языке; структурирование всех ранее 
полученных лингвистических знаний и активация «пассива»; расширение язы-
кового кругозора студентов.

Высокая концентрация профессиональной терминологии способствует 
усвоению и активации словарного запаса учащихся. Работа пособия требует 
усвоения 750-1000 лексических единиц.

Интерфейс пособия побуждает студентов использовать активные стратегии 
обучения, основанные на концепциях сознательного сотрудничества и взаимо-
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действия с преподавателем, а также творческой деятельности. В рамках этого 
процесса происходит активизация внеучебной работы студентов. Авторы рас-
сматривают свою задачу в ознакомлении учащихся с приемами самостоятель-
ной работы в изучении языка (ESP) и англоязычной культуры, а также в созда-
нии условий для развития образовательной и познавательной компетенции че-
рез совершенствование общих и специальных учебных умений.

Формирование у студентов навыков и способностей искать, выбирать и 
оценивать важный материал, а также его надлежаще интерпретировать и пра-
вильно представлять (устное или письменное) на английском языке – все это 
часть воспитания профессиональной языковой личности.

Идея пособия предполагает установление междисциплинарных отноше-
ний, что является двусторонним процессом. С одной стороны, студентам пре-
доставляется возможность применить фоновые знания для развития различ-
ных форм речевой англоязычной деятельности, и им предлагается использо-
вать собственный опыт и эрудицию.

С другой стороны, всесторонняя информация, полученная на занятиях по 
английскому языку, может быть использована для изучения специальных дис-
циплин. При подготовке пособия учитывался тот факт, что основные темы тес-
но связаны с уже изученным материалом и узнаваемы для студентов. Это по-
могает в развитии важных профессиональных компетенций у студентов, кото-
рые понадобятся им в их будущей работе с реальными ситуациями в работе.

Пособие включает в себя аутентичные тексты, представляющие ценную 
профессиональную информацию по маркетингу и предлагающие широкий 
спектр точек зрения и идей. Используемые тексты являются отправной точкой 
для обучения различным методам анализа материала, развития разговорных 
навыков на основе предложений информации, ведения беседы и получения 
профессиональных знаний. Каждый раздел включает в себя несколько тек-
стов по теме, а также вопросы и упражнения для обсуждения прочитанного. 
В конце раздела можно найти предложения по проектным заданиям (как твор-
ческим, так и исследовательским), что позволит углубиться в предмет и приме-
нить полученные знания на практике. Акцент делается на развитии способно-
стей к извлечению языковой и профессиональной информации из справочного 
материала. То есть учебное содержание усваивается и разрабатывается непо-
средственно на примерах возможных задач в реальном деловом общении, а не 
абстрактно и обособленно от реальности бизнес-коммуникации.

Студенты изучают навыки обработки актуальной точной информации в 
своей области в соответствии с существующими мировыми стандартами на 
профессиональном уровне. На этом этапе важно заложить прочную основу для 
будущего самостоятельного совершенствования полученных знаний и знаком-
ства с зарубежным опытом.  Корпус упражнений направлен на закрепление 
лексики, фактологического материала, а также на развитие различных навыков 
чтения (просмотрового, аналитического, изучающего).
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Развитию различных навыков чтения (просмотровое, аналитическое, из-
учающее), а также скорочтения помогают задания к аутентичным текстам. 
Предлагаются задания, которые помогут обучаемым улучшить свои пись-
менные навыки. Задания на суммарное изложение изученного направлены на 
расширение глоссария исследуемой темы и развитие речевых способностей. 
Предусматривается выполнение реферативных переводов с английского язы-
ка на русский. В эссе и презентациях студенты учатся обобщать информацию, 
собранную из текстового материала. Письменные задания призваны повысить 
профессиональные компетенции студентов, потому что в современном мире 
бизнеса умение правильно и четко выражать свои мысли в письменной форме, 
а также деловая переписка с иностранными клиентами и партнерами являет-
ся одним из важнейших факторов в достижении поставленных целей и полу-
чении реальной прибыли.

Все пособие построено на коммуникативно-деятельностном подходе, пред-
полагающем развитие способностей к различным формам работы с професси-
ональной информацией.

Формы учебной деятельности включают:
1. Аудиторная работа, где преподаватель выполняет роль направляющего 

звена, помогая студентам в получении информации и умений, в то время как 
навыки развиваются посредством самостоятельной подготовки.

2. Самостоятельная работа, при которой студенты проводят исследования 
с использованием периодических изданий и Интернет-ресурсов, чтобы полу-
чить самые актуальные и полные знания по интересующей теме.

В аудитории используются индивидуальные, парные и групповые методы 
работы, во время выполнения которых студенты настроены на использование 
собственного опыта, общей эрудиции и междисциплинарных знаний при вы-
полнении заданий.

В процессе преподавания используются интенсивные методы обучения и 
информационные технологии. В результате при работе над презентациями, ре-
фератами и проектными заданиями студентам предоставляются адреса инфор-
мационных сайтов и сайтов ряда крупных компаний в качестве источника до-
полнительной информации.

Студенческие презентации и рефераты представляются на учебных пресс-
конференциях, «круглых столах» и семинарах с целью развития и совершен-
ствования сложных навыков делового общения в ситуациях, максимально при-
ближенных к будущей профессиональной деятельности студентов.

Наряду с обучением языку, пособие имеет образовательные и воспитатель-
ные цели, такие как расширение кругозора студентов и повышение их уровня 
культуры мышления, общения и культуры речи. Ставится задача формирования 
познавательно-коммуникативной компетенции, когда английский язык рассма-
тривается прежде всего, как средство общения, т.е. средство передачи информа-
ции, суждений, оценок, а также актуализации междисциплинарных связей.
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В данном учебном издании пять разделов. Каждый раздел содержит вопро-
сы для предварительного обсуждения, тексты, выбранные в соответствии с те-
матикой раздела, вопросы для оценки точности понимания прочитанного тек-
стового материала, а также лексические задания, позволяющие закрепить свои 
навыки использования лексики раздела в устной и письменной речи. Каждый 
раздел завершается упражнениями, предназначенными для улучшения навы-
ков перевода, монологической речи (как устной, так и письменной) и навыков 
ведения дискуссии.

В заключение необходимо отметить, что на протяжении всего процесса об-
учения иностранным языкам и специализированного обучения междисципли-
нарные связи должны носить неизменно методический характер, при этом не-
обходимо обеспечивать соблюдение принципов индивидуализации обучения, а 
также степень посильных языковых и профессиональных компетенций.
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В статье рассмотрены практические аспекты применения теории зоны ближайшего развития в 
обучении деловому английскому. Автор предлагает своё видение использования идей Выготского 
с учётом целей, интересов, мотивации студентов и требований рынка труда. Много внимания уде-
ляется принципам организации учебного процесса в зоне ближайшего развития, а также методике 
«скаффолдинг» в рамках дистанционного обучения.

Ключевые слова: преподавание иностранного языка; зона ближайшего развития; Выгот-
ский Л. С.;  зона актуального развития; «скаффолдинг»; смешанное обучение; дистанционное об-
учение.


